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A ' F E L S É G E S C S Á S Z Á R É S A P O S T O L I K I R Á L Y K E 

G Y E L M E S E N G E D E L M É B Ó L . 

Indult Bétsből, K e d d e n Septenaber 5 - d i k n a p j á n , 1815 - d i k esz tendőben . 

Frantzia Ország. „ A z új P r e f e k t u s által látta a' vesze-
A z AvignoniMagistratus i lyen e lőadást d e l e m n e k n e v e k e d é s é t , 's jelentést tétetett 

hirdetett-ki a' közönséges l eve lek á l ta l : — " h a l a d é k n é l k ü l a' departament ' K o m e n d á n -
„ M a r s c b a l B r ü n e Augus tus ' 2 -d ikán sá'nál M a j o r Lambotnál, m e g i z e n v é n n é k i , 

délelőtti 1 0 ó r a k o r i d e A v i g n o n b a m e g é r - h o g y h a l a d é k n é l k ü l á l l jon e l ő , a' k i is 
kezvén, a' szekeres postaházhoz beszál lott , azonnal lóra ü lvén , a' Hiigües b a t a l i o n u y á -
Ugyan ezen h á z n á l vol t szállva a' d e p a r t a - va l fegyvert fogato t t , 's a' nevezett pos ta -
mentum ú j P r e f e k t u s a Saint - Chamans ú r ház előtt, m e l l y a' P a l a i s - R o y a l n e v ű n a g y 
is, a' ki h a s o n l ó k é p p e n m é g tsak az n a p ' v e n d é g f o g a d ó h á z b a n v a n , hat soros h a d i 
reggel érkezett vala m e g ide , 's a' ki a ' M a r - rendet formáltatott , a' hol a' l á r m á z ó soka-
scbal B r ü n e úti l eve lé t m e g o l v a s v á n , azt ság között találta az új P r e f e k t u s t Chamans 
egészszen j ó n a k l e n n i ta lá l ta , h a n e m az ' u r a t , az E x - Pre fektussa l 's a' P r e f e k t ú r á -
örizeten itt l évő tiszt ezzel n e m akart m e g - hoz tartozó e g y é b tisztekkel e g y e t e m b e n , 
e légedni , h a n e m m e g akarta a' do lgot a' a' kik a' f e l m é r g e s ű l t népnek letsendesíté-
depaitimentális K o m m e n d á n s n a k j e l en ten i sén i p a r k o d t a k , a r r a venni i p a r k o d v á n ezt,, 
's a' pássust is e l akarta ebez v inni . Cha- hogy e n g e d j e onnét szabadon e l m e n n i a' 
mans Prefektus ú r a z o n k ö z b e n eszébe vé- M a r s c h a l l . M e g é r k e z v é n odá M a j o r Lom-
vén, hogy a ' M a r s c h a l úr ' szekere k ö r ü l bot egy g y ö k e r e s beszédet intézett a ' n é p -
c-ly formálog n e v e k e d i k a' n é p n e k sokasa- h e z , m e l y r e ez e l tsendesedni látszott n é -
ga, hogy veszede lemtő l lehetne tartani , te- hány s z e m p i l l a n t a t o k i g , de a r r a , h o g y el-
liát jovallotta a' M a r s c h a l úrnak , h o g y n e szé ledjen , t sakugyan te l lyességgel reá n e m 
kc'sedelmezzék, h a n e m m e n n é l e l é b b l e h e t , vette magát . — 

folyassa tovább ú t j á t , m e g í g é r v é n , h o g y „ I l y e n z ű r z a v a r o k között e lkövetkezett 
^ írások utánna f o g n a k küldettem". A ' a' t izenkettődfél óra . E k k o r a'' K o m a n d á n s 
Marschal ú r m e g i s ° fogadta u g y a n a' P r é - és a' P r e f e k t u s a' M á r s c h a l h o z a' s zobába 
fektus' laiiátslását, h a n e m az ő o d a é r k e z é - f e l m e n v é n , őtet ott e g y asztal mel lett l e g 
é n e k híre á' n é p közt m á r mindenüt t el- h i d e g e b b vérre l ü l v e ta lá l ták; egy leve let 
terjedve lévén, ú t j á b a n mindenütt k ö r ü l e t - írván Austr ia i G e n e r á l i s Nugcnthez , h o g y 
l e volt a' s o k a s á g , m e l l y a' város' k a p u j a - vegye őtet a' m a g a véde lme ala. A z elöl
n i az útját egészszen e lá l lván , t o v á b b m e n - j á r ó k tovább is e lkövettek m.ndent egész 
» i nem engedte , h a n e m a'postaházhoz is- délutánul 2 órá ig de semmire n e m m e h e t -
'"et. viszsza téritette. — t e k 5 a' m é r g e l ő d ő sokaság bajonetja i u e -



h á n y versben öszsze t sapkodtak az épület 
előtt hat s o r b a n á l ló B a t a i i o i m a k bajouét -
jaival . A ' P o i g á r m e s t e r is g y a k r a n kiáliott 
az ajtók e l e i b e , d e reá s em hajtott a' bosz-
szúállást s zomjazó sokaság. S o k a k tele to
r o k k a l k iá l toz ták , hogy ha tavaly a' város 
e l l en az az árulás n e m tétetett v o l n a , h o g y 
Napóleon onnét idegen ö l töze tben k i n e m 
botsáttatott vo lna , ú g y Frantz ia o r s z á g n e m 
jutott vo lna a' mostani v e s z e d e l e m r e , 's m e g 
mentődött volna. E g y e b e k közt azt is hány
ták a' l á r m á z o k a' M a r s c h a l u a k s z e m i r e , 
h o g y ő is é g y g y i k eszközlője volt l é g y e n a' 
hamhelle P r i n c z kisaszszony m e g g y i l k o l t a 
tásának — m e l l y r e ő , mint erőssí t ik tsak 
e' k é p p e n felelgetett: Éh! más dolog az; f 

más idők voltak akkor! — 
„ V é g e z e t r e va lami két ó r a t á j b a n tör

tént , h o g y a' s o k a s á g jhátulrol az épület ' 
p a d l á s á r ó l és a' konyha' a b l a k a i n a' házba 
b e r o n t v á n , 's azután a' M a r s c h a l a' f enye -
getődző 's á t k o z ó d ó népet m i n d e i i ' a j t ó k o n 
b e r o h a n n i szemlé lvén , egy pisztolyt kapott , 
's magát azzal a g y o n lő t te , d e m á r azelőtt „ 
is va lami két órától fogva g y a k r a n kérté a' 
körü le t te f o r g ó e m b e r e k e t , h o g y a d j a n a k 
néki va lami f e g y v e r t , m e l l y e l magát m e g 
ölhesse. H o l t testét a' K o m e n d á n s 1 r e n d e 
léséből a' városon kívül l évő R á s z á n n a ' t em- y 

p l o m á b a akarták k i v i n n i , b o g y ott a' n y ú -
toztató p a d r a k i t egyék 's estve misét m o n d 
j a n a k a' l e lk iért . H á r o m ó r a k o r inditották-
ki a' v e n d é g f o g a d ó b ó l nemzet i testőrző se
r e g e k . által k isértetvén, d e n e m vihették 
a' k a s z á r m á i g , minthogy az útban őtet a' 
nép elvette , 's Rodánus v izébe vetette." 

( ü z e n M a r s c h a l u a k az a p j a P r o k u r á -
t o r , ő maga p e d i g tudós 's e g y s z e r s m i n d 
könyvnyomtató volt e le intén) . 

A ' Nismes, Montpellier, Uzes, és t ö b b 
más dél i Frantzia v á r o s o k b a n ' e lő fordul t 
történetek is i g e n szomorú m ó d o n irattat-
nak- l e . A ' révoiutzió ideje alatt e l ő f o r d u l t 
l egborzasz tóbb történetek k e r ü l t e k e lő . A n 
ny ira ment a' d o l o g , h o g y találtattak oly 

g y i l k o s o k , a' k i k v a l a m e l l y személynek meg-
ö ídók lé s i ér t 600 F r a n k o t is fizettettek ma
g o k n a k . Uzes városában 6 e m b e r t fényes 
d é l b e n lőttek a g y o n i ly m ó d o n a'nagyutzá-
k o n a' g y i l k o s o k ; más ket tők , a' k ik előbb 
va lami m ó d o n k i s z a b a d u l t a k vala a' dühös
k ö d ő n é p k e z é b ő l , más utzában* ismét a' 
n é p ' k e z é r e a k a d v á n , h a s o n l ó m ó d o n meg
ölettettek. ' A ' pusz t í tásoknak 's ragadozá-
soknak n e m e i is m i n d a' r é g i m ó d o n elő 
k e r ü l t e k ; é p ü l e t e k , m a j o r o k prédáltattak-
ki a' f a l u k o n . Vallemagne és Montagnae 
n e v ű f a l u k b a n a' Protes tánsok' temploma
ik öszsze ronta t tak; u g y a n t s a k az ő tem-
p l o m j o k a t Pignauban m e g g y ú j t o t t á k és fel
é g e t t é k ; s o k a k n a k k a l a p j a i k r ó l , k ik arra 
a' K i r á l y ' viszszaérkezése után a' f e jér bok
rétát f e l szurták vala , ezt l e tépték , ígyszoll-
váu ; n e m vagytok m é l t ó k , h o g y hordozzá
tok. A ' va l lá sbé l i és p o l i t i k a i fanatismus 
öszszetsatolták m a g o k a t a r r a , h o g y a'déli 
d e p a r t e m e n t e k e t , 's név szerént és különö
sön a' Herault d e p a r t a m e n t j é t , l o b o g ó Ián-, 
g a l bori t tassák-e l . Á ' t isztviselők elkerget
te t tek; 80 esztendős p a p o k sem kiméltet-
t e k - m e g ; m e l y r e nézve m i n d e n tisztisze-
kek bézárattatva vannak. A z o k n a k a' pro
testánsoknak számát, k i k a' fanaticus Roya
l istáktól A u g u s t u s n a k l - ső n a p j á i g megölet
tettek, 6oo-ra , 's a' fe lprénál tatot t , és fel
égettetett h á z a k n a k számát 62-tőre teszik. 
E s m i n t h o g y ez a' va l lásbé l i kegyet len ül
döztetés az egész k ö r n y é k r e k i terjedni kez
dett tehát a' Cevennes h e g y e k r e futottak-
k i e g y részint a' Protestáns famí l iák : d e 

ide is u t á n n o k m e n t e k a.' Royal i s ta tsopor
tok 's nevezetesen n é m e l y fizetést nem ka
p ó S z a b a d - k o m p á n i á k , m e l l y e k az An-
goulem H e r t z e g ' nevét és formaruha-színét 
h o r d o z z á k . 

A ' Journal-des- debaies i l y megillető 
rajzolattal irja - l e az O b e r s t e r Labcdoyerc 
a g y o n l ő vettetését: — " . 

„ E g y n a g y p é l d a a d á s m e n e veg | ' 
e g y e lkerü lhe te t l en igasságtéte l tolto^e^ 
b é . O b e r s t e r Labedojeré uiuts t ö b b e . es 



mind azok, a' kik ennek az igasságtéttluek 
elniulaszthntatlanságát,. kéntelenvóltát, érez
tek, nem fájlalhattak egyszersmind elegen
dőképpen a'politikai hoszszú revolutziónak, 
ennek az ily sokféle bűnök' és tévelygések 
kútfejének, szomorú következéseit. Gyá
szolva és bánkódva szemlélik ezek elhulla
ni azokat az áldozatokat , a' mellyeket el
kerülhetetlenül és parantsólva kivan a' szent 
űgy. Azon áldozatok, és szerentsétlensé-
gek közzé számlálják ezek a' Labedojere ha* 
Jálát is, a' mellyek a' Bitangoló' viszszajö-
vetelénf.k' következései, Szerentsétlen iíiú ! 
Vigasztalja-meg magát a' te árnyékod; te 
annak az igasságnak tsapásai által ölettettél-
meg, melynek semmi köze nintsen az in-
dúiatoskodáshoz és gyülölséghez. A' meg-
kegyeimezésbéli jus , a' thrónúsnak ez a' 
felséges és legditsősségesebb jussa , annak 
a' Monarkhának szivére nézve, kinek ez a' 
megkegyelmezés vala leg főbb örvendezése, 
gyötrelemmé vált, 's könyveket fatsart-ki 
annak a' Frantziák legjobb attyának sze
meiből, a' ki kéntelennek lenni szemlélte 
magát a' köz jóra való nagy tekintetbői , 
egygyik gyermekének vérét kiontatni. — 

„Tegnap előtt (ezeket Aug- 2 1-dikén 
írja a' nevezett újság) délutánni 4 órakor, 
midőn a' Király éppen hintóba üivén ki
szekerezni akart volna, egy a' könyvektől 
egészszen elázott szemű aszszouyember 
elő nyomult a' sokaság között,, 's a' Király 
lábai eleibe térdre esvén,. így kiáltozott: 
Kegyelem! Kegyelem! A'nép azonnal meg
esmérte , hogy a' Labedojere felesége lé
gyen. A' Király így felelt az aszszonynak 
nagy megilletődéssel: „Aszszonyom! Esmé
rem az' aszszony' és famíliája' gyötrődésttj-
s °ba nem tagadtam-meg valakitől valamit 
nagyobb bánattal,, mint az aszszony kéré-
8 , t — melíy szók után a' Király a' hintóba 
ülvén szemmel látható megindulással eltá
vozott, madám Labedojere pedig elájulva: 
°tt maradott, 's mások mentek segítségére 
Estvéü 6 óraíájDan , mikor a' Király a' 
Tl'uilleriába viszsza érkezett, a' Labedojere 

annya fekete rgyászban a' Thüilleria' udva
rán várta ő Felségét, ő is próbát akarván 
tenni,, de eltávozott, látván, hogy nem 
akarják a' Király' eleibe botsátani. — 

„Már ekkor kivittek volt az Óbestert a' 
GrenelW térségére, a', hol agyon lövetett. 
Egy nemzeti számos testőrző sereg kísérte-
ki oda. Kiérkezvén a' mezőre nagy buz
gósággal térdre esett; Abbéé Duloudel, a' 
ki gyermekkorában nevelője most pedig, 
gyóntató papja volt, őtet megáldotta/ melly 
után bátorsággal felállván az Oberster , a' 
nélkül hogy szemeit béköttetni engedte vol
na , maga eleikbe ment a' már töltött pus
kával álló Veteránusokuak, 's mejjét néki
ek tartván e' képpen szóllott : Ne hibázza
tok ! — löjjetek ! — 's halva a' földre 
esett,' 's a' többi. — Ez a' szerentsétlen 
Oberster tsak 29 esztendőt élt, 

Marschal Nej ^az elébb Elchingcni 
az után Moskaui. Hertzeg), egy időtől fog
va a' Coneiergerie nevű fogházba lévén za-
rattatva, Augustus 2ü-dik napján megjelent 
náiia a' Párisi Politziai Prefektus, 's hiva
talos kérdezősködést tartott náiia ; öt ora 
toit-el a' kikérdeztetéssel, 

A ' Nápolyi volt Királyról Joakimról, a" 
ki felől egy időtől fogva sokféleképpen ir
tak , ilyeu tudósítást küldött Juh 18-dik 
napján Lord Etmouth Marsiliahol London
ba — „Marsahal Műrat (úgy mond) Júli
us' t3-dikán hozzám küldötte Toulonból 
az Adjutánsát Generál - Lajtnánt Rosettit, azt 
izenvén, hogy vegyem-fel őtet egy Anglus 
bajóra, és száliittsam-el Angliába. E11 azt 
feleltem néki, hogy ha Marschal Mürat 
úrnak valamelyik Anglus hajón megjelenni 
tettzik,. ott ugyan az őszemélye bátorságos 
oltalom alatt fog lenni, hanem én egyéb 
eránt őtet az ő jövendőbeli sorsára nézve 
semmi elköteleaés vagy feltétel alatt bizo
nyossá nem tehetem. Az ólta úgy esett 
értésemre , hogy néki ez a' válasz nem-
tetzvén , útját Toulonból Piemont felé vette 
légyen." 

Toulouse városában kegyetlen gyilkos-



•ság történt, melyről így írtak az Augustus' 
Ig-dikán ott kijött ujságlevelek: — „Itt 
igen szomorú történet fordult elő Augustus' 
I5-dik napjának estvéjén. Generá l -Major 
Ramel, ezen departamentomnak Koman-
dánsa, és egy Királyi szabadseregbéíi ka
tona ( V o l o u t é r ) , a' feltámadott nép áitaí 
megölettettek. A ' támodásnak valóságos 
okát még eddig ki nem lehetett tanulni, a' 
hírek pedig, mellyek a' történet felől el
terjedtek, oly sokfélék és egymásnak el
lenmondók, hogy mi (Tnulousei újságírók) 
jobbnak tartjuk elvárni a^on hivatalszerént 
való tudósításokat, meilyeket e/.co tárgyról 
Elöljáróink k i f o g n a k adattatni, mintsem 
ho^v nem igaz híreknek közlése által Időz D 

bás tévelygésekre adjunk alkalmatosságot , 
's a' többi." 

A ' Quotidienne nevű Párisi újság igy 
ir ezen történetről: — 

„Augustus' 15-dikén estvéii 8 és 9 óra 
között éppen midőn a' népnek egy része a' 
Karmeliták' piatzán tántzolással töltötte ide
jét, valami busz személyek énekelve a' de
partament, Komendánsának Gen. Ramelnek 
szállása eleibe mentek és ott megállván így 
kiáltoztak: Ramel távozzék-el, mert a nem 
kell nékünk többé! — Már l 4 - d i k b e o is 
történt volt valami e' féle. — 

, ,A' Generális nem lévén szállásán, az 
inassá bírt vitt néki , és ő haladék nélkül 
otthon termett. Azután még nagyobb so
kaság gyűit a' szállása' eleibe, 's az elóbbe
ni kiáltozás ismegújittatott. A' házban mely
ben Ramel lakott, kortsmaház lévén, eb
ben néhány Vadász katonák ültek, 's on
nét ilyen kiáltozás hallatott - ki: VivcT J£m-
pereur! — melyre a' nép ilyen kiáltással 
nyomúlt-bé: Vive le Roi — Ramel azon
közben azt gondolván, hogy a' sokaság hoz
zá akar bérontani, kardot rántott és így szol-
lott: Itt van Ramel, mii akartok vélle ? — 
A' nép fenyegetődzni kezd ő parantsol 
a' strázsának, hogy lőj jön — e' nem en
gedelmeskedik — ő ezt keresztül döfi — 
a' több katonák bajonétot fordítanak a ' nép

nek ; a' nép viszsza vonnya magát. Ramel 
a' méreg miatt nem bírván magával, a' nép
nek ugrik, a' kardjával szurkál i d e 's tova-
9 vagy IO embert megsebesít, és.kétségkí-
vül többet is megsebesített volna, ha vélet
lenül őtet egy puskagolyóbis , meiyrölnem 
tudják honnét jött , meg n e m tsapta volna. 
Ekkor szobájába viszsza futván, ajtaját be
zárni elfelejtette. Az alatt a' polgári test
őrző seregnek egy tsopörtja megérkezik, 's 
a' házat oltalom alá [veszi. A ' sokaság 
azonközben mind jobbanjobban nevekedik 
's némelyek igy kezdenek dühösködve ki
áltozni: A" líomandans ci1 népre lőtt! —• 
Azután az 6 kiadattatását kívánta a' nép, 
ilyen kiáltozással: Ha fogságra vitettetik, 
úgy meg nem fog büntettetni. A' tisztvise
l ő k mindent elkövettek, a' mit tsendesitő 
szókkal tenni lehetett, de semmire nem 
mehettek ; sem a' polgári sem a'katona tisz
tekre nem ügyelt a'sokaság; az emberek , 
kik addig a' megsebesíttetett Komendáns 
körűi voltak, a' népet bérontani szemlél
vén, lajtorjákon a' szomszédba által hág
tak, és megmenekedtek, de a'sebes Ko-
mandáns ott maradván, az ágyán feküve 
öszsze vagdaltatott. Annyira felmérgesül-
ve volt ellene a' nép, hogy el nem távo
zott tőlle addig:, mí<r meghaltunk lenni nem 
gondolta. Tsakugyan még is élt 17-dikben 
estvéíi 6 óráig. A' vérengezés harmadfél 
órát tartott. Az ő eltemettetése 18-dikban 
egész tisztességgel 's rangjához illő pompá
val ment véghez. Az alatt valamint a' nep 
úgy a' katonaság is jobban megfontolván a 
dolgot, nagy megilletődést és bánatot mu
tattak} mindenek kőnyvező szemekkel ki
sérték a' holt testet. — 

„Az öldöklést követett éjtzaka néhány 
szekerek mentek-ki utasokkal Toulouse va
rosából, melyhezképpest olyan vélekedés 
támadott, hogy ezen szekerekben némely 
előkelő személyek ültek titkon, a' kik nem 
akarták, hosry mefesmértessenek. Az ólta 
nem újult-meg a' lárma, tsak a strazsaKa-
tonákra tétettek néhány lövések." 



Más Párisi újságoknak megjegyzéssek 
gzerént ez a' Ramel nevű Generális volt az, 
a'ki Toulousében a' feje'r zászlót legelőbb 
kifüggesztette vala. 

Villéte, a' Touíousei ideig való P o l . 
gármester, ilyen megintő hirdetést intézett, 
ezen rút töríe'netre nézve " a' lakosok
hoz:—" 

„ Touíousei lakosok! a' tiszta ügyen f u p -
dálódő meggyőződéssel inte'ztem vala utób
bi hirdetésemet hozzátok: ma vérző szívvel 
kell hozzátok intéznem szavaimat. A'múlt 
éjjeli történetnek minden környülállásai tud
va vannak előttetek, 's ti magatok is só
hajtozni fogtok a n n a k következéseire néz
ve. A' tisztviselők mindent megtettek, a' 
mi tőllök kitelt, de annak, a'mit előre eb 
nem láthattak, nem vehették eleit; lehe
tetlen vala letsendesíterii azon indulatokat, 
a' mellyek hevesebben feíforrottak vala , 
bogy sem önnön javoknak 's az okosságnak 
szavára .halgassanak. Hazafi társaim! le
gyünk égygyesek, legyünk erőssek, ha 
azon veszedelmeket, a' mellyek bennünket 
fenyegetnek elkerülni akarjuk; nem lehe
tünk pedig sem égygyesek sem erőssek, ha 
a fejetlenségnek igen rút állapotjára ju
tunk; erre jutunk pedig azonnal, N mihe-
lyest elöljáróinknak szavára nem halgatunk. 
Az elöljárók' kötelessége a' közönséges bá
torságot megőrizni: de a'jó. polgároknak 
1 5 kötelessége az elöljáróknak szavára, fi
gyelmezni esőket az ő iparkodássaikban se-., 
gitem. Hozzátok fordulok Touíousei lako
sok! ti értetek engemet. Semmi népzen-
dűíés, semmi veszedelmes öszszegyüiékézé-
sek ne legyenek többé; ha pedig tsakugyan 
fialnának lenni, ekkor minden jó indula
tú Polgárok, a'Királynak e's hazának min-
[fen -gaz barátjai, az Elöljárók körül gyüle-

ezzenek öszsze", 'hogy ezek azt az erőt fenn 
tarthassák , a' melly nélkül senki sem ma-
Sa sem semmi betses tulajdona nem bátor-

| o s - „Költ Touíouseicn Aug. 16-dikán 
'015-ben." 

Későbbi Párisi levelekben olvassuk , 

hogy Aug. 22-dikén másod versbéli kikér-
deztetése is véghez ment Marschal Nejnek, 
"és hogy az ő Felesége a' Szövetséges nagy 
Hatalmasságok közzűl egygyikhez folyamod
ván ennek azért esdeklett légyen, hogy 
szoiljon a' férjéért, d e , a' mint hallatik , 
nem nyert kedvező választ. 

Belgiumi Királyság. 
A' Genti Püspök egy pásztori levelet 

botsátván a' maga megyéjének tagjaihoz az-
eráut, hogy az oda behozatandó Hollandiai 
Constitútziónak azon tzikkelyeit, a' mel
lyek minden vallású embereknek megszen-
vedtetéseket illetik, ne fogadják-e l , az ő 
levele, mindenüst igen nagy kedvetlenséggel, 
fogadtatott. A ' Haagai States - Courant ne
vű újság ezen pásztori levélről emlékezetet 
tévén, ekképpen szoll: — „Midőn ezen 
írást olvastuk, óhajtottuk volna, hogy a' 
Püspök úr az előbbeni Frantzia Császári 
Constitutzióknak alája tett hüséghitéről 
való aláírásait (Subscriptióif) i s , mellyet ő 
azon Constitutziók eránt letenni telyesség
gel semmit nem késedelmezett, melléje ra
gasztotta volna." — A ' Genti Püspök Gróf 
Broglio. 

Báró Van - der - Capellen , a' Belgiumi 
Királyság' Státustitoknokja , Augustus 8-di-
kán egy kerülő irást botsátott volt a' Notab-
lesektol akkor tartatott gyűléseknek Elöl
ülőikhez, melynek summás foglalatja ekép-
pen van : — " 

„ E n , Uraim ! nem tartom haszontalan 
dolognak, a' mi Constitútziónknak azon két 
tzikkelyeiröl, a' mellyek némely Notable-
seinnnek valíásbéli érzékenységeiket nyűg-
batatlankodtatni látszanak, néktek egy par 
szót szóllani; értem azokat a' tzikkelyeket,. 
a' mellyek minden féle nemű isteni tiszte
letnek megszenvedését, és minden féle la
kosoknak , akár melly hitnek sorsosai köz
zé tartozzanak, a' közönséges hivatalokra 
való felvéiettetését illetik. Ezen tzikkelyek-
nek foglalatjaik, némely személyeknek 
szemeikben ellenkeznek a' Chatolica Val
lásnak fundamentomos törvényeivel, 's ezen 
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tekintetben elfogadhatatíanokuak látszanak 
lenni. Ezen félelmes gondolatoknak el-, 
oszlattatására , ugy Ítélek, hasznos leszen ki
nyilatkoztatni a' Notablcseknek, hogy azezen 
tzikkelyekben találtató határozásokat nem 
kell úgy ne'zni, mint ha a' Notableseknek 
gyűléseik a' végre hivattattak volna öszsze, 
hogy ezen tzikkelyeknek elfogadtatása ragy 
el nem fogadtatása végett voksoljanak. Az 
ezen két tzikkelyekben előforduló határo
zások tsak azért tétettek-bé a' Constitutzió
nak egyéb tzikkeiyei közzé, mivelhogy a' 
Bétsi Cougressusra öszszegyúiekezve volt 
Hatalmasságok által megerőssittettek, 's azon 
feltételek közzé tartoztak , meilyek alatt a' 
Szövetséges és Catholicum Belgiumok egy 
fő alatt egymással öszszetsatoltattak, 's a' 
mellyek ekképpen, mint az új Királyság' 
törvényeinek fundamentomos feltételei , 
úgy nézetettek. Ehezképpest semmi kér
dés n?m lehet a' mostani környüíáilásokkő-
zött az eránt, hogy tanátskozhatik-é a' nem
zet olyau határozásoknak elfogadása felett, 
mellyek alatt a' Hatalmasságok, a' kik Eu
rópának új politikai alkotmányát helyre ál
lítják, a' Belgiumi JMonarkhiaoak felállítá
sára nézve egymással megégygyeztek , 'sezt 
a' Moiiarkbiát a' mi Felséges Fejedelmünk
nek országlása alá adták. Á ' mi Notablcs(-
ink tehát a' Constitutziónak megfontolása-
közben a' fennforgó tzikkelyeket tsak fére 
tehetik 's úgy nézhetik, mint oly feltéte
leket,, mellyek a' mi Státusunk' Coustitú-
tziójának egyéb tzikkelyeivel égygyütt égy 
egés/.szet tesz_nek, hanem már még ezeknek 
megkészittetések előtt vég-módon megerős-
sittetve voltak , és a' mellyektől azólta, 
hogy Londonben meghatároztaltak, elálla-
ni nem lehet." 

Ay Belgiumi dolgoknak Folytatását lásd a' 
Toldalékban-

B é t s . 
t 

O Felsége a' Frantzia Király azért, va
ló barátságának és háládatos érzékenységé
nek, hogy Austria, Fraut/.ia ország' tsen-
dességének 's régi jó rendtartásainak visz-
szaáüittatásán ily nemes ipirkodással mun. 
kálódott, egy bizonysagát akarván mutatni 
ő Cs. K. Apostolt Felsége eránt, a' Szent 
Lélek Rendjet ajánlotta és adta ő Felségé
nek z O Cs. I i . Apostoli Felsége pedig a' 
Szent István Ueudiének nagy keresztes vi
tézévé nevezte ő Leg-keresztényebb Királyi 
Felségét-

Tekintetes üdvarnohy Lajos Magyar 
országi eddig voit Törvényes Prokurátor 
urat, érdemeire és szép t» hetségeire való 
tekintetből, az Erdélyi Felséges Királyi 
Cancelláriánái Udvari Ágensé kinevezni ke
gyelmesen méltóztatott ő Cs. K . Felsége. 

A ' Frankofurtumi Magistratushoz Hi
vatal szerent való tudósítások érkeztek az 
Austriai és Prussus Ministerektói az eránt, 
hogy a' Német Szövetség' ószszegyűlekezése 
a' jövő November'ri-ső napjára légyen ha-
tároztatva. 

A' H a m b u r g i B Ö r s e n l i s t a úgy 
tudja, mint maga írja, hogy az Orosz Csá
szár és Prussus Király ő, Felségek, valami 
6 hetek alatt Frankofurtumon által meg 
fognak érkezni Berl inbe, 's az Orosz Csá
szár onnét Warschauba fogja venni útját. 

Nékünk (ezeket olvassuk a' Baseli tu
dósításokban) most az a' szei entsénk van , 
hogy az Austriai Cs.K.. Koronaörökös Iler-
tzeget, Laios és Ferdinandus Fő Hertze-
gekkel , a' Hesseu-Darmstadti Princzel, es 
két Szakszoniai Princzekkel egyetemben, va
rosunkban 1 enni.szem leljük-

Sept. 2-dik napján adtak loo Forint Húszas pénzért 337 1/2 forintot Váltóttérlw 
Iában. Egy Csász. aranyért 15 forintot 39 krt. ' . 


